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ＪｏｕｒｎａｌｏｆＫｕｎｍｉｎｇＵｎｉｖｅｒｓｉｔｙ 【儿童文学研究】

收稿日期：２０１９－０９－１６

基金项目：２０１７年江苏省社科应用研究精品工程外语类课题立项项目 “美国的文学翻译评奖机制研究”（１７ｊｓｙｗ－１８）；

２０１９年江苏高校哲学社会科学一般项目 “英美儿童文学奖项评奖机制研究”（２０１９ＳＪＡ１０３４）。

作者简介：花萌 （１９８１—），男，江苏宜兴人，副教授，博士，主要从事翻译学研究；石琼 （１９７７—），女，江苏

泗洪人，讲师，硕士，主要从事儿童文学翻译研究。

编者语：本期栏目刊载的四篇文章，涉及儿童文学的译介出版、创作和成长题材作品研究。其中关于

儿童文学译介的访谈一文，以访谈的形式较为全面的对一个以将中国儿童文学推向世界为己任的出版社作

了具体的介绍。对作家创作的研究之文，立足经典研究现代童话创作，从安徒生童话创作中的民间文学因

素和哲思以及作家童话创作的现代化色彩三个视点探讨汤素兰童话创作对经典童话的继承。其他两篇有关

成长题材的作品的研究，视点各异，前者站在儿童文学研究的立场观照中国古典文学名著，从成长的角度

分析西游记所体现出来的成长小说的属性；后者站在人类文化学的角度研究西方民间童话，分析揭示西方

民间童话中傻儿子形象多重文化意义及其成长特点。

从对外传播到版权输出：中国儿童文学的译介之路

———海豚出版社策划总监梅杰访谈录

花　萌１，石　琼２

（１．徐州幼儿师范高等专科学校外语系，江苏 徐州 ２２１０００；２．上海电力学院外国语学院，上海 ２０００００）

摘要：梅杰是中国儿童文学研究专家，曾任海豚出版社童书编辑、策划总监。对于中国儿童文学的海外

译介，他以在海豚出版社的社名变迁、其童书翻译的模式和过程、作品的海外接受为切入点，深入表达

了自己基于童书出版实践的观点：中国儿童文学的海外译介应对外宣传先行，版权输出跟后；中国儿童

文学译介的明天是美好、开阔的，其世界性阅读的那天终将到来。
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